
亲爱的同胞们，大家好，Namaskar！ 

过去的这些日子里，我们共同见证了祖国的力量与耐心。首先，我代表印度人民，向英勇的印

度部队——三军将士、情报人员以及科学家——

致以崇高的敬意。我们的勇士们在“辛杜尔行动”中展现了巨大的勇气，实现了“辛杜尔行动”的目

标。我向他们的英勇、无畏和胆识致敬，并将这份荣光献给全国的每一位母亲、姐妹和女儿。 

 

各位朋友， 

4月22日恐怖分子在帕哈勒甘发动的残暴袭击震惊了全印度乃至全世界。歹徒仅因宗教理由就在

无辜民众及其家人、孩子面前大开杀戮，这无疑是恐怖主义与残暴行径最丑陋的面孔，也是一

种蓄意破坏国家团结与和谐的卑劣图谋。对我个人而言，这一事件令人痛彻心扉。袭击发生后，

全国上下、各族群体、各阶层民众以及所有政党空前团结，一致要求严惩恐怖主义。我们授予印

度武装部队充分权限，誓将恐怖分子连根拔起。今日，每一个恐怖分子、每一个恐怖组织都清楚

，若敢抹去我们姐妹与女儿们的“辛杜尔”（Sindoor, 

已婚妇女在额头和头发上佩戴的鲜红色朱红色粉末），必将付出惨重代价。 

 

朋友们， 

“辛杜尔行动”不仅仅是一个代号，更是亿万国民情感的映照，是我们对正义的坚定承诺。5月6

日深夜至7日清晨，全世界见证了这一誓言化作现实。印度武装力量对位于巴基斯坦境内的恐怖

分子藏身点和培训中心进行精确打击。恐怖分子从未料到印度会作出如此重大决断。但当国家万

众一心，坚持‘国家第一’、以国家利益为最高准则时，果敢决定就会产生，显著成效就会兑现。 

 

当印度的导弹和无人机精准打击巴基斯坦境内恐怖巢穴时，恐怖组织的建筑和其凶悍气焰一并

土崩瓦解。巴哈瓦尔布尔、穆里德克等地原是全球恐怖主义的“大学”。世界多起重大恐袭——

无论是“9·11”、伦敦地铁爆炸，还是过去几十年来印度境内的多起惨案，其幕后黑手皆与这些窝

点有着某种联系。恐怖分子亵渎了我们姐妹的“辛杜尔”，印度则予以沉重回击，摧毁其总后台

，消灭逾百名穷凶极恶的恐怖分子。过去二十五至三十年在巴基斯坦境内自由活动、不断密谋袭

击印度的恐怖头目，一举被印度清除。 

 

朋友们， 

面对印度的坚决行动，巴基斯坦深感震怒与挫败。在惊慌失措之下，他们又犯下了懦弱的行径

——

非但不支持我方反恐行动，反而转向袭击印度本土，瞄准学校、学院、锡克教谒师所（Gurudwar

as）、寺庙及平民住宅，并攻击我方军事基地。但巴基斯坦的这一举动也暴露了自身的弱点。全

世界都看到巴基斯坦的无人机与导弹在我军强大的防空体系前如同枯草，纷纷折戟沉沙。巴方



虽在边境蓄势，但我方直捣其腹地，精准打击巴基斯坦空军极为自负的空军基地，令其在短短

三日内遭受沉重损失，始料未及。因此，在印度采取侵略行动后，巴基斯坦开始寻找脱身之道。

巴基斯坦恳求世界缓和紧张局势，在遭受重大损失后于5月10日午后主动联系我方军事作战总干

事（DGMO）。此时，我们已大范围摧毁恐怖基础设施，清除恐怖分子。我们摧毁了巴基斯坦腹

地的恐怖分子营地。鉴于巴方承诺停止任何恐袭与军事冒险行为，印度决定暂停后续报复，但

我再次重申：我们只是暂时中止针对巴方恐怖及军事设施的反制行动。接下来几天，我们将以

巴基斯坦未来将采取何种态度为标准，衡量巴基斯坦的每一步行动。 

 

各位朋友， 

印度的三军——

空军、陆军、海军，以及我们的边防安全部队（BSF）、准军事力量，始终保持高度戒备。在完成

“外科手术式打击”和空袭之后，如今的“辛杜尔行动” 

已成为印度的反恐政策，为印度反恐斗争树立了新的标杆和新常态： 

 

第一，若印度再遭恐怖袭击，必将以我方选择的方式给予坚决回击，并对恐怖主义滋生的任何

土壤实施严厉打击。 

第二，印度绝不会容忍任何形式的“核讹诈”。印度将对在核讹诈的掩护下不断扩张的恐怖分子

藏身处进行精准果断的打击。 

第三，我们不再区分恐怖主义的资助政府与幕后主使。此次行动中，巴方高层军官为被击毙的

恐怖分子送葬，世界再次看到了巴基斯坦丑陋的一面。这是国家支持恐怖主义的有力证据。印度

将持续采取决定性措施，维护国家与人民安全。 

 

朋友们， 

印度曾每次在战场上击败巴基斯坦，“辛杜尔行动”更添新篇。我们不仅在沙漠、山地彰显实力，

更在新时代战争维度展示了优势。在这次行动中，我们印度制造武器的可靠性也得到了证明。今

天，全世界正在见证，在21世纪的战争中，属于印度国产防务装备的时代已经到来。 

 

朋友们， 

我们最大的力量在于团结一致，共同对抗一切形式的恐怖主义。这当然不是战争的时代，但也

不是恐怖主义的时代。对恐怖主义零容忍是创造更美好世界的保障。 

 

朋友们， 



巴基斯坦军队和政府鼓励恐怖主义，终将自取灭亡。若巴基斯坦想要生存，就必须彻底根除恐

怖设施，实现和平别无他法。印度立场鲜明：恐怖与对话不能并存，恐怖与贸易不能并行，正

如血与水不能同流。 

我也要向国际社会重申我们的即定政策：若与巴基斯坦举行对话，议题只可能是“反恐”；若进

行谈判，只可能涉及巴占克什米尔（PoK）。 

 

亲爱的同胞们， 

今天是佛陀节。佛陀指出了通往和平的道路，而和平之路亦需实力护航。人类应该走向和平与繁

荣。为了让每一位印度人享有和平、实现“发达印度”（Viksit 

Bharat）的梦想，印度必须保持强大，并在必要时果断运用这一力量。过去几天，我们正是如此

行事。 

 

我再次向印度军队致以崇高敬意，向每一位印度人的勇气致敬，向印度人民团结一致的誓言和

决心致敬。 

 

谢谢大家！ 

印度母亲万岁！ 印度母亲万岁！ 印度母亲万岁！ 

 

 

 

 


